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S é t a  a  t a b á n i  v i l á g f  ü r d ő  -  

m e d e n c é j é b e n

J i  T a b á n  b ö l c s e , a  t r a f i k o s  é s  a  v e n d é g l ő s  s i r a t j a
é s  v á r t a  a  v e n d é g e t

—  M in d e n  b o l o n d é r i a
B u d á n  la k ik , — mondotta már T ó t h  Béla is s úgy 
értette, .hogy ami különös barkácsolás, ezermes­
terség, oZellemid'ézés, tenyérjóslás, állatidomítás 
s más egyéb nem mindennapi bogarászás a nagy­
város kövei közt óhatatlan lábrakap, mind B u d á n  
l e l i  m e n e d é k é t .

Buda: a ráérő emberek városa; nemcsak mert 
pensionopolis, de mert lakói különben is nagyok- 
búra hivatalnokemberek, kiknek — akár altiszt, 
akár méltóságois — nem foglalja el minden képes­
ségüket a hivatalos pár óra s így a pihent ész, a 
nyugtalan fej folytonosan forog, gondolkodik, 
spekulál. Nem is a ráérő emberek; a  fo r g ó  f e j e k  
v á r o s a  e z , a kevésbé küzdőképen, a — hol produk­
tív, hol improduktív — merengésre hajlamosak 
városa, melynek immár — K r ú d y  Gyula, S z a b ó  
Dezső, K á r p á t i  — külön irodalma is hamarább 
jött volt meg, mint Pesté, az izgalmasabb testvér­
városé- Óbudától a Lágymányosig s az országút- 
tól a. Krisztináig s a Tabánig mélán és ambició­
zusan̂  forog egy szellemileg is autark város kü­
lön élete; az ablakból m a n d o lv n s z ó  h a l la t s z ik ,  
szemöldökfáján papagálykalitka lóg s még a fia­
talabb nemzedék sem érzi magát túlságosan ott­
honosan ideát, Pesten, ha átjön.

A munka pedig, mely Budát Budapestnek 
végkép meghódítani készül, még a kevésbé küzdő­
képes emberek városának is azon a részén indul 
meg; melyen a legkevésbé küzdőképesek laktak: 
aJZ á lm o s , a  r o m a n t i k u s ,  a  r o z z a n t ,  a  s r a m l i s  é s  
m a l t e r  j a h u l l o t t  T a b á n  i m m á r  s i m a  h e l y é n .

I t t , e z e n  a  h e ly e n ,
a h o l  m o s t  e  c s in o s  k i s  g ö d ö r b e n  m a j d  k i t ö r t e m  a  
n y a k a m ,,  a  s a r k i  r e n d ő r  h ú s z  é v  m ú l v a  g y o r s h a j ­
t á s é r t  f o g j a  f e l í r n i  a  B P .  69.473. s z á m ú  a u t ó t  — 
e szavakkal végezte jóval a háború előtt B u d a i  
K é p e s k ö n y v é n e k  előszavát K á r p á t i  Aurél, akinek 
húsz év előtti tabáni víziója most van azon, hogy 
testet, formát, életet öltsön.

T a b á n . . .  Török név, magyarul: h e g y  a l ja ,
v á r a l ja  — hüvelyezzük a szót, mely török emléke­
ket idéz, mikor még minden hódoltságbeli város­
nak megvolt a maga tabánja (Szegednek ma is 
megvan), s egészen közeli időkét, mikor tabáni 
kiskocsmákba jártunk jókat enni s ősszel kibújt 
a tabáni polgárok házán a gyaluforgács, mely a  
t a b á n i  b o r m é r ő  j o g á n a k  k e v é l y  c é g é r e  v o l t .

V é g e ,  vége. V é g r e . Egy városrész — igaz, hogy 
régi, igaz, hogy emlékes, romantikus, a városhoz 
tartozó s így fájdalmas elmúiású — e l p u s z t u l t  a  
b o n tó  c s á k á n y o k  a la t t . A Gellérthegy alatt síma 
a tér, c s a k  a  R á c f ü r d ő  e l ő t t  m e r e d e z  v a g y  h á r o m -  
n é g y  b é r h á z . melynek tégláin, lakóin már ugyan­
csak az elmúlás sejtése dereng. Itt, ahol az Erzsé- 
bethíd Budára ér,

M in t h a  s z e r e n c s é t l e n s é g  t ö r t é n t  v o ln a
*— borzalmas szerencsétlenség: a  h í d  n e k i f ü t ö t t  a  
h e g y n e k !  Más híd torkolata kiszélesül,, hogy a 
hídra felszííkült forgalom mingyárt szétterülhes­
sen, eloszolhassék a maga természetes útján; így 
kap Buda mindenütt, ahol híd torkollik belé, leg­
alább egy térnyire, pár uccányirâ  pesti, eleven, 
urbánus jelleget, amíg Pestnek a hídon átszakadt 
lélekzetéből futja. Az Erzsébet-híd, mely — bizo­
nyára a Kossuth Lajos ucca s az Eskü út folyta­
tásának kényszerűségéből, de mégis — nekirohant 
a hegynek, nem teremthetett maga körül Budán 
atmoszférát: a z  E r z s é b e t - h íd o n  P e s t  n e m  j ö t t  á t  
B u d á r a ,  c s a k  a  p e s t i  v i l la m o s .

Most pedig itt áll a rendezésre váró hely, 
néhány bérpalota, a piae._ mögötte a kiszögellő 
telkével sokmindennek útját álló Rácfürdő — 
amögött meg a simára egyengetett tér, egy- 
máerahányt ajtók, szélben lengő tapéták, egy le­
bontott város kifordult bele% mely várja a pom­
pás. a szép nagyvilági fürdővárost, mely készül, 
hogv reáépüljön.

Most még semmi: de látia az ember *— élve­
zetes vízió! — a  le v e g ő t , melyet maid felparcel­
láz a isokszáz szoba, táncterem, fürdő, melyben 
ágy lesz, asztal, zene, tnss és telefon, melyben 
majd élnek, esznek, isznak, gyűlölnek, nyaral­
nak és szeretnek — lesz itt valami! S mit szól­
nak azok, akiknek helyébe lesz?

J i  t r a f i k ,  a  v e n d é g l ő
Mert ez fontois: mit szól a trafik, mit szól a 

vendéglő?
F i ú m é ... A trafik is, a vendéglő is űgv áll 

itt. mint Fiúmé, a hinterlan dia vesztett kikötő. 
Áll a Baross-kikötö, áll az Adamich-móló — de

l á n c  IM I?  liSTSTUTf OBGáNá
ROUTE DU SIGNAL (SVÁJC)

Mr és Mrae. D r. Róbert a legszebb negyedben fekvő nagy parkos villáink­
ban korlátolt számban felvesznek 14 éves korig fiúkat és leánykákat, to­
vábbá 18 éves korig oly úrileányokat, akik francia nyelvű oktatásban 
óhajtanak részesülni. Tenisz, sportok. Penzióárak: 14 évig 250, azontúl 
300 sv. f ra n k .---------------------------------------—-— Pengőíizetés Budapesten.

nem gurul rajta hordó, nem csúszik az olajtól, 
nem mászkál rajta pasasór. Áll a trafik, áll a ven­
déglő — de nagyon világos az ablaka: nem fogja 
el a fényt többé a szembenálló ház fala. Szemben 
üres a tér, e l b o n t o t t á k  a  h á z a t .

— Elköltözött % kuncsaft — mondja a Rác­
fürdő mellett, a kökény ucca 16-os számú trafik.

— S magukból mi lesz?
*— M e g y ü n k  u tá n a , Ide majd jön a fürdőváros, 

mi meg m e g y ü n k  a  k u n c s a f t j a i n k  u tá n ,  h i s z  m i n ­
k e t  i s  le b o n ta n a k  n e m s o k á r a . Nincs már nekünk 
itt keresnivalónk.

ízlik a sör, amit a Rácfürdő vendéglőjében 
csapolnak.

— Gyorsan, — mondom — amíg el nem bont­
ják a fejünk felől a házat.

— Hát bizony, e r r e  i s  m a j d  c s a k  s o r  k e r ü l  — 
bólint rá a gazda.

Igaza van. Ö már látja, amit hivatalos helyen 
még próbálkoznak elkerülni: hogy m a j d  c s a k  le  
k e l l  b o n ta n i  a  k i s z ö g e l lő  R á c f ü r d ő t  is . Hisz a for­
rás megmarad, csak el kell vezetni a tervbe illő, 
pompás, új épületbe.

— Bizony, nagyon megcsappant a forgalmunk, 
ho-gy a Tabánt elbontották mellőlünk — fűzi to­
vább a szót, mintegy az összes környékbeliek nevé­
ben, kik a környékből éltek s most úgy vannak, 
mint a szárazon maradt halak. De hallunk erről 
különbet is.

Ó d o n  r i t k a s á g o k  b o l t j a
Ez kicsit odébb van, a V i r á g  Benedek sárga, 

kis szülőházával szemközt, a D a r v a s  G y u la  r é g i ­
s é g k e r e s k e d é s e . Illetőleg: a D a r v a s  b á c s ié , m e r t  
így hívja őt a környék, melynek ő költője és 
bölcse egyszemélyében. A boltja: a  l e g d ic k e n s ib b  
ó d o n  r i t k a s á g o k é ;  egy odúnyi az egész, ahol pati­
nás lim-lompk. karcok, metszetek, értékesen kopott 
bútorok és ódonan futtatott aranyláncok között 
ül D a r v a s  b á c s i megtermett, lelkes alakja s írja 
a verseit, melyeket Buda okulására kifüggeszt a 
kirakatba.

— Darvas bácsi, a véleményéért jöttem. Mit 
szól hozzá?

— Hogy mit szólok? Tudja, én mingyárt v e r ­
s e t  í r o k . A legjobb lesz, ha mingyárt felolvasom 
magának. a ~ - ....—~Félresöpri az antik kisasztalról a pasziánszot 
— mert abban találtam — s olvasni kezd Darvas 
bácsi, lelkes, gúnyos és hivő, színészi hangon.

— Én már. tudja, régen várom, kívánom ezt a 
ragyogó fürdővárost, amit most ide terveinek- 
Régi keserűségem, hogy így halogatják. De most, 
hogy végül mégis szó került róla, felolvasom a 
keserűségem. Hadd tudják. A címe: »Várjál!«
H elyze ted  nem rózsás,  
nem  is reménytelen .  
Ne zúgolódjék, k i  
koplalni kénytelen .

Ma, m ikor m'md egyér t ,  
e g y  a m in d ér t  fárad  —  
lesz jó  v i lá g  i t t!  Csak  
türelemmel várjad.

Ha talán felépül,
lakmározunk v ég ig ;  
v á r j  csak k i tar tássa l  —  
száz-százötven é v ig ,

—• No és mit gondol, Darvas bácsi, csakugyan 
száz-százötven évbe telik a dolog?

— Nézze, most már t e l h e t i k  k e v e s e b b e  is . Igaz. 
pár hete még én sem hittem volna. Írtam is róla. 
A címe az, hogy: »Amire elkészülnek,..«
Tabánt e lpuszt í to t ták .  
Nem a török, sem  osztrák,  
sem ta tá r  seregei  —  
fővárosunk fejel.

H elyén fürdővárosrész  
épül. A  terv  régen kész.  
A z t  m ondják:  »m ég  korai!* 
fővárosunk fejei.

A m ir e  elkészülnek,  
egészen megőszülnek  
fővárosunk fe je i:  
ükunokánk vejei .

Hát van ilyesmi Pesten? Darvas bácsi nem 
közönséges ember, higgyék el nekem egyelőre ígv< 
egy szóra: kivételes, különös, érdekes ember, aki* 
ről többet, színesebbet, igényesebbet. — r e a é w j t  
l e h e tn e  í r n i . Darvas bácsinak politikai koncén* 
ciója van, filozófiai világnézete, Darvas bácsi mán* 
dolinozik és énekel odahaza, tanácsai szerint iga* 
zodik a környék s ami fő: Darvas bácsi m e g é l a 
régiségekből Budán. Budán, Budán!... De most 
a T a b á n r ó l  v a n  s z ó ,

J I  T a b á n  b ö l c s e

elmondja: mi lesz itt s mint kéne lennie?
— Kérem, a Tabánnak most ez a neve: á t m e * 

n e t i  s i r a l o m v ö l g y e ,— véli Darvas Gyula. — Mi 
kereskedők, iparosok, mindenféle boltosok, fűsze­
resek, hentesek, pékek, rövidárusok, cipősök, de a 
patikusok, orvosok, mindenki éppen így: n e m  b í r ­
j u k ,  h o g y  l e b o n to t tá k  m e l l ő lü n k  a  k u n c s a f t j a i n ­
k a t ,  Itt most mindenki sír. Sír, tengődik s ha itt* 
marad: azért teszi, hogy megvárja a jobb idő fel* 
virradtál: a fürdővárost, ami ismét új kuncsaftot 
jelent s bizonyára olyan felvirágzást, amilyen 
még nem volt errefelé. Hiszen mi leszünk a vi* 
lágfürdő közvetlen üzletnegyede!

— S addig?
_— Addig, uram, addig azonban: baj van, nagyi 

baj! N e m  b í r j u k  a  h á z b é r t ,  nem , b í r j u k  a z  a d ó t .  
A kereskedőre, az adóalanyra pedig vigyázni kelL 
Azért mondom: az állam csak azzal mentheti meg 
a fürdőváros jövendő üzletnegyedét, hogy addig, 
amíg a fürdőváros körülöttünk föl nem épül: 
a d jo n  a d ó a m n e s z t iá t  n e k ü n k !  Másként nem bírjuk.

—■ Adóamnesztiát?
— I g e n ,  a d ó a m n e s z t iá t  s bizony mondom: soha 

jobb befektetést nem tett az állam, mint ezt az 
amnesztiát, hia megadná. így: végünk. Sajna, ezt 
kell mondanom. De úgy: é l ü n k !

D a r v a s  Gyula mérl>etetlen szerelemmel néz ki 
az ablakon.

— Véleményem az, hogy nagyszerű lesz itt. 
A z  a  s o k  s z á l lo d a !  A  f ü r d ő k !  De higgye meg, hogy 
kár* lebontani azokat a házakat ott, — mutat a 
Döbrentei tér felé — ha a Bethlen-udvar így ma­
rad, ahogy van: hisz valami hat-nyeleméternyivei 
könyököl belé az elgondolásba! A fontos azonban 
az, hogy e z  a z  o ld a l  m e g m a r a d :  ez a néhány ódon* 
szép. nemes ház lesz a ragyogó fürdőváros patinás, 
megfizethetetlenül szép kerítése. Tetszik érteni: 
egy isteni kert, egy világfürdő, egy fenomenál! 
S olyan kerítése van e kertnek, amilyen Nizzában 
sincs! A kerítése: B u d a !

D a r v a s  bácsi mély, széles értelmű szimbólu* 
mot pedzett. A világfürdő, melyet Buda kerít* 
Buda, melynek Pest nyújtja hercegi kezét, Buda­
pest! A nagyváros, a főváros, a hivalkodó, a szép, 
a pompázatos korona, mely csillogva és észvesz* 
tőén ül az ország aranyló hajában s szikrázik 
feléd —«! nagyvilág! Rónai Mihály András

U F A  M a i l é i  B u d a p e s t i  ( J F A
Megkezdődik

AZ U R Á N I A  FŐSZEZONJA
V i i á g f i i m e k  n a g y  s o r o z a t a !

Csütörtökön, e hónap 30-án, az  e ls S  k im a g a sló  film esem én y  
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8  sztár remek filmle.
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J te im fko íd  S c fk ü n z e í,  a világhírű rendező zseniális rendezése.

M  f i l m  g y ő z e l m e  a  s z í n p a d ,  f ö l ö t t .
N A  P R E N I E R !

U  F A  O l c s ó b b  h e l y  á r a k !  U  F A


